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OMNIBUS
IV.

2 CENTESIMI
Predbrojba za Monarh ja 
iznaša 4 K xa 3 mjeseca. 
. Pojedini broj 2 pare.

Abbonamento per la
Monarchia: Corone 4 

por 3 mesi. Un singolo 
numero 2 cent.

Abbonament fùr die 
Monarchie vierteljàhrig 
4 K, einzelne Nummer 

2 Heller.

Izlazi svaki dan osim nedjelje I svetka 
uli ura prije podne.

Esce opni giorno eccettuate le dome
niche e feste alle 11 ant.

Erschelnt taglich auDer an Sonn- und 
Feiertagen um 11 Uhr Vormlttag.

2 HELLER
Za uvrštenje objava u 
.Malom oglasniku* plaća 
se za svaku rieč 2 pare. 
Najmanja pristojba 80 p.

Per le inserzioni d’avviai 
nel »Notiziario d’affari« 
si paga per ogni parola 
2 cent Tassa minimale 

30 centesimi.

Jedes Wort im »Kleinen 
Anzeiger« kostet 2 h.

Die niedrigste Taxe 30 h.

Uprava i urednićtvo — Amministrazione e redazione — Admlnistration und Redaktlon: Tiskara LAGINJA I dr. prije J. Krmpotić i dr., PULA — Via Giulia br. 1.

Ma markiza Kariia RtóiCka Strwà
Večeras i sutra imati ćemo u Puli rietku 

priliku i veliku čast prisustvovati pred
stavama u kojima igra najvažniju ulogu 
gospodja markiza Marija Ružička-Strozzi 
prva hrvatska tragetkinja i proslavljena 
slavenska umjetnica.

Govoriti o Strozzi-jevoj nije lahki po
sao. Ona se je proslavila ne samo u gra
nicama naše domovine, već i daleko preko 
tih granica siže njena slava. Sa najvećim 
uspjesima je do sada gostovala gotovo na 
svim velikim slavenskim i inim pozorni
cama gdje je uvjek bila predmetom naj
većih ovacija.

Ona je začastna članica hrvatskog ze
maljskog glumišta, kojemu od njegovog 
postanka kroz sve faze života i razvitka 
odano služi, te je prema tomu tako re- 
kuć i tvorac današnje hrvatske dramatske 
umjetnosti.

Gospodja Strozzi je sav svoj umjetnički 
život posvetila humanitarnim svrhama, te 
se je više puta sjetila i naše Družbe sv. 
Ćirila i Metoda.

Gospodju Strozzi svi krugovi u Hrvat
skoj smatraju kao najjasniju zviezdu hr
vatske umjetnosti, sa kojom se kroz toliki 
niz godina naša zajednička domovina diči 
i ponosi. 1 evo ta je velika umjetnica 
pokazala svoju naklonost naprama Istri, 
te se odazvala molbi i poletjela iz bielog 
Zagreba u našu Pulu, da i na ovoj skro
mnoj pozornici nam pcđađe umjetnički 
užitak kakvog samo ona znade pružiti.

Na nama je sada red, da se odužimo 
velikoj umjetnici, svi i staro i mlado i 
mužko i žensko, sve što je u Puli i ba 
rem u prvim predgradjima grada nek do- 
dje večeras i sutra na 8 sati na večer u 
»Narodni Dom". Za mnoge i mnoge će 
biti ova prva i zadnja prilika čuti i viditi 
Strozzi-jevu, svi nek se. dakle priprave da 
počaste našu umjetnicu.

V I E S TI.
IVI jest ne.

Hrvatsko kazalište.
Danas u snbotu i nedjelju (28. i 29. t. mj.) 

viditi čamo na pozorištnim daskama gospo- 
dju markizu MARI JU RUŽIĆKU-STROZZI prvu 
tragedkinju hrvatskog zemaljskog kazališta 
u Zagrebu i proslavljenu slavensku umje
tnicu, te će se sa nedjeljnom predstavom 
narkovićeva družina i gospodja Rnžička 
oprostiti od nas.

Danas dakle i sutra svi u .Narodni Dom“.
Čitaonica u Puli.
Sutra na 4 sata poslie podne obđržati 

će se kako obično plesna škola i jour-fixe.
Silvestrova večer.
„Prvi Istarski Sokol1* u Puli priredjuje 

u utorak 31. decembra 1907. u velikoj 
dvorani „Narodnog Doma" Silvestrovu 
večer uz tamburanje, predstavu, tombolu 
i ples.

Ulaznjna za članove 40 para, za ne- 
čianove 1 K, sjedalo u 1. redu 60, u II. 
redu 40, u III. redu 20 para.

Početak u 8 sati u večer.
Pristup imadu samo članovi i pozvanici.
Napred dakle za zadnji put ove godine 

da se vidimo i pozdravimo u Narodnom 
Domu, zadnji je to put ove godine te 
zato nitko da ne uzmanjka doći.

Imenovanje.
Kapelan u župnoj crkvi Don Ivan Sa- 

veri imenovan je kanonikom iste crkve.
Kazne.

Pitanje županstva u Sv. Petru u 
Šumi.

»Seduta burascosa«.
Pod posljednjim naslovom donosi ,11

Giornaletto di Pola« od 20. o. mj. članak, 
koji bazirajući se na prostoj, bezobraznoj 
laži, hoće samo da iskali mržnju na svje
sne i poštene hrvatske seljake u Sv. Petru 
u Šumi.

List, ko što je »Giornaletto«, koji in
clita u Puli kupuje sa; .La me dia un 
soldo di buggie", ne zaslužuje, da se ni 
ciglom riječi na nj osvrne ; pa i sad toga 
učinio ne cih, kad ne bi bilo one upravo 
smješne grožnje sa „zakonima", što bi 
moglo koga neupućenog krivo uvjeriti.

A eto o čem se radi.
Na javnu općinsku sjednicu od 17. 12. 

ove god. u Tinjanu dohrli lijepa četa se
ljaka Supetaraca, da čuje uspjeh famozne 
one afere o tajnom i zagonetnom otpustu 
Stjepana Lazarića od županstva. No svi 
se prevariše, jer pitanje županstva tjekom 
sjednice nije došlo na dnevni red. Pošto 
je bila sjednica mirno zaključena, i skoro 
se svi općinski zastupnici odalečili, ode 
Stjepan Lazarić načelniku Križmaniću, da 
ga privatno upita za razlog, zbog kojega 
ga je dignuo sa županstva. Zametne se 
sveopći razgovor, gdje je mnogi od pri
sutnih sasma mirno bez grožnje rekao 
svoju ob otpustu župana Lazarića, što 
gotovo svi općinari shvaćaju kao nešto 
nepravednoga i zagonetnoga. Nakon ođu- 
Ijeg razgovora načelnik Križanić vidjevši, 
da je narod ozlovoljen, što se je bez oče
vidnog razloga izbacio Stjepan Lazarić 
sa županstva, koji se je pokazao u svom 
djelovanju poštenim, izjavio je, da će ga 
i nadalje radržati kao župana. Napokon 
podao na rastanku prisutnima ruku po- 
mirnicu, a Stjepanu Lazariću stisnuo de
snicu do dva puta uz riječi : „Ja vas 
dakle potvrdjujem opet za župana, jer 
dosta vidim, da vas narod voli, ali znajte, 
da niti ja načelnik niti vi župan ne ćemo 
ostati više od ove dvije godine — do 
budućih izbora".

Prosta je dakle i podla laž, što „Gior
naletto" u svom članku tvrdi: „Ad un 
certo punto della seduta il rappresentante 
Stefano Lazarich che da poco venne sol
levato dalla carica di delegato comunale 
di S.t Pietro in Selve, interpellò il pode
stà sul motivo del sollevamento", jer se 
se je on upitao o tome tek iza sjednice.

Infamna je laž također, što nadalje 
piše: „Non aveva ancora finito la intcr- 
pellìinza, che una trentina dei croati di 
S. Pietro si fecero minacciosi al podestà 
nella sala", kao što je lažna i daljna tvr
dnja, da je neko zahtjevao i galamio, da 
se raspusti čitavo zastupstvo.

Smješna je pako zadnja točka toga 
članka, gdje se grozi, da će se protiv 
, nasilnika", koji su zapriječili mirno rije- 
šavanje zastupnički stvari, postupati u 
smislu zakona ! ! (Sliedi.)

Poziv na pretplatu.
Iz padošlog nam poziva, kratkoće radi 

donašamo glavnije stavke, živo preporu
čujući o čemu se radi.

Od dulje vremena osjećala se je velika 
potreba, da i mi Hrvati imađemo povje- 
snički i prama savremenim znanstvenim 
prilikama kritično obradjeni život Isusa 
Krsta.

Ako se je ikada ta potreba osjećala, to 
se baš u najnovije vrijeme osjeća, kad su 
nepr jatelji Isusovi i kod nas ustali proti 
njemu grđeći ga, psujući i izrugavajuć sé 
njegovu nauku na takovi način, da se 
gnjusi iole poštenu i misaonu čovjeku.

Sve me je ovo ponukalo da napišem 
Isusov Život. Na prvi mah čitajući glaso
vito djelo 0. T. Didona, o Isusu, kojeg 
se je kroz kratko vrijeme u samomu Pa
rizu rasprodalo preko 150.000 istisaka, 
kanio sam ga prevesti, ali sam uvidjeo, 
da nije za naše šire čitateljstvo, pa sam 
odlučio samostalno raditi, te sam kroz 
punih sedam godina truda i napisao: 
Život Isusa Krsta po evangjelistima i o- 
đabranim katoličkim piscima.

I Nastojao sam svim silama, da djelo iza- 
dje takovo, kako bi udovoljilo i najvišim 

! čitalačkim krugovima; a da bude opet 
shvatljivo i razumljivo i našemu prostomu 
narodu, što je veoma teško, jer je u Isu
sa sve prosto, ali i čudnovato, sve milo, 
ali i divno, uzvišeno i božanstveno.

Djelo je već pod štampom, a izaći će 
u siječnju 1908. u 32—34 tiskana arka 
u 8-ni.

Tko unaprijed spremi novce kao pret
platu zapadaće 3 K a za djake i težake 
2 K 50 hel. dok će književna cijena biti 
4 K.

Poštarina se plaća napose, naime, za 
svaki komad 20 hel.

Novci nek se šalju na adresu : G. Ante 
Jukić, umirovljeni stražmeštar, Mostar, 
Zahum ;. a upisni arci na: «Hrvatska dio
nička tiskarna».

Uzdajuć se, da će se svi prijatelji či
stoga kršćanskoga štiva zauzeti za raspa- 
čavanje, Umoljavam sve hrvatske katoličke 
novine, da bi ovaj poziv izvoljele blago
naklono preštampati.

Unaprijed svima zahvaljujuć bilježim se 
sa štovanjem

U Mostaru, 30. listopada 1907.
0. Radoslav Glavaš, 

biskupov tajnik.

Listnica uredničtva.
Dopisniku u Bademi. Žao nam je da 

nemože doći u ovaj broj, kasno ste po
slali. Drugi put žurite se, izbori su pred 
vratima a Vi šaljete par dana prije dopis,, 
naši su se morali dogovoriti već davno 
prije. Dopis dolazi poneđeljak.

PARTE ITALIANA.

NOTIZIE.
. Inoculi.
Teatro croato.
Questa sera e domani sera che nessuno 

manchi d’intervenire al teatro croato nel 
„Narodni Dom" a vedere e udire la più 
grande attrice croata la marchesa Maria 
Strozzi-Ružička.

Incendio.
Stamane verso la i'/s scoppiò l’incen

dio nella rigatteria Zuliani clivo della Ca
rità 3. Il fuoco durò circa mezz’ ora di
struggendo quasi la metà delle merci.

Al signor Boccasini.
E’ doloroso che abbiamo da fare con 

simili esseri fanatizzati come lo è il Boc
casini. Finora abbiamo tacciuto ma non 
lo faremo più e all'accorrenza ci rivol
geremo all’ autorità competente.

Il Boccasini ha l’impresa di affissione 
dei placati, e abbiamo osservato che ogni 
volta quando egli riceve qualche placato 
croato, sia pure in materia che non ha 
da fare nulla di politica, ci fa dèlie sec
cature col far applicare tardi e solamente 
alcuni placati e questi ancora in luoghi 
meno visibili ! Le solite invisibili mani 
non mancano di stracciarli poco tempo 
dopo. Ieri, e ierlatro p. e. gli abbiamo 
dato 30 pezzi di placati per il teatro 
croato e anche a questi toccò la mede
sima sorte. Crediamo che sarebbe tempo 
di terminare con queste babarie e com
portarsi da uomini civili ed educati.

Varie.
Lussi n piccolo.

(Continuazione e fine, vedi num. prec.)
E giacché siamo su questa, racconte

remo un’ altra. Allorché èra qui capitano 
distrettuale il fu Germano Zweck, com
parve nel »Deutsches Volksblatt« di Vien
na una corrispondenza da Lussinpiccolo 
nella quale si narrava, che nel porto di 
Valdarche alcuni giovanotti e signorine, 
avevano messo in mare dei pìccoli basti- 

mentini (po domaću »brodići«) con ban
diera italiana, ed il bastimentino princi
pale porta,va il nome »Margherita di 
Savoja«, e che dopo una finta battaglia 
con bastimentini di altra nazione............ 
rimase vincitrice la squadra italiana ; — 
dopo di che i giovanotti e signorine piesi 
i bastimentini li portarono in trionfo in 
una casa non lontana da Valdarche — 
forse l’i. r. notaio ed ex podestà Vidulić 
saprà in casa di chi — e collà banchet
tando, mandavano entusiastici eviva alla 
vincitrice flotta italiana 1 11 signor Vidulić 
Sabino saprebbe dirci qualche cosa in 
proposito ? ? !

Ma il capitano distrettuale Zweck che 
aveva paura della propria ombra — allar
mato da questa corrispondenza, e non 
volendo compromettere i suoi amici, e 
d’ altra parte per poter dire che faceva 
qualche cosa, scrisse una nota al capita
nato di porto, perchè informasse, se e 
quanto di vero vi era nella corrispondenza 
suddetta.

Il capitanato di porto — in allora non 
era ancora qui il capitano Tarabochia- 
Simina — rispose essere vero che dei 
giovatti e signorine si divertivano nel 
porto di Valdache con bastimentini con 
bandiera italiana, ma che in quanto al 
banchetto e gli evviva essendo cose av
venute in terra non poteva dare alcuna 
informazione, non entrando ciò nelle ’at- 
tribuziooi dell’ autorità marittima.

Quali indagini abbia estesq dopo que
sta risposta il capitano Zweck e quali fu
rono i risultati, non consta ; ma proba
bilmente tutto sarà stato preso per una 
ragazzata, perchè si trattava del partito 
irredentista; guai se fosse stato croato. 
Una prossima volta il resto. — Sabine ! 
Sabine! si tacuisses. Imaš dosta blata oko 
sebe i u svojoj kući, meti ga. Već si jla- 
sal 30 godišć, a još čini se, nemaš pa
rne,ti pa valjda ni nećeš više imati.

Leopoldo Hilsner.
Chi è costui, domanderà il nostro let

tore. Una nullità rispondiamo tosto, un 
malfattore di occupazione macellaio con
dannato in tutte le istanze e da tutte le 
giurie a diversi anni di carcere per avere 
ucciso — un’ uccisione come si dice ri
tuale — una ragazza cristiana. Ma Leo
poldo Hilsner è un ebreo, ed ecco la 
causa che l’ebreismo tenta ripetutamente 
di risollevare la questione, di rinnovare 
il processo e dichiarare il Hilsner inno
cente come lo fu dichiarato il Dreyfus in 
quell’infelice Francia. La differenza vi è 
che in Francia l’affare era almeno una 
«causa celebre», si trattava di uomini di 
stato e in Austria si tratta di macellai.

Giorni fa i giornali semiti di Vienna 
pubblicavano a proposito una colossale 
lettera aperta del dep. Elbogen diretta 
nientemeno che a Sua Maestà l’impera
tore, e paritempo tutti i deputati del par
lamento ricevettero una circolare che si. 
occupa della medesima questione.

Ciò significa 0 che 1’ ebreo si sente ab
bastanza forte in Austria o che vuole ten
tare un colpo per stabilirsi vieppiù nelle 
sue posizioni. Sarà e l’uno e l'altro. Nel 
caso Hilsner si tratta d'un puro capric
cio degli ebrei di farci comprendere il 
loro potere. Speriamo però, che le na
zioni cristiane dell’Austria seguiranno il 
consiglio di Dante. Alighieri e saranno 
«uomini e non pecore matte».

Coll’ aumento dei deputati socialisti al 
parlamento, l’ebreismo si sente forte, 
giacché la democrazia sociale è una crea
zione del sporco ebreo che tende le reti 
per accalappiare l'incauto proletariato. *

Ed è perciò che si tenta di risollevare 
la questione Hilsner, vogliamo sperare 
però che l’ebreo questa volta s'ingannerà 
di molto.
Vlastnik i izdavač : Tiskara LAGINJA i di.

Odgovorni urednik: i. Kusik.
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Mali oglasnik.
Piccolo notiziario.

Ciena do 15 rieči 30 para, preko svaka 
rieč 2 p.

Za veće trgovačke oglase može se do
biti cjenik u našoj papirnici ; jamči se za ■ 
nizku cienu.

Preporuča kao

JUP* Prikladan dar '9^
za NOVU

Elegantne žkatulje 
sa listpvnim papirom.

Narodna tiskara LAGINJA i drug.
PULA, Via Giulia, i.

VENDESI acquavite di vinaccie, di su
sini, di ginepro, vini delle migliori qua
lità domestiche, liquori in ispecie la spe
cialità «liquore di marasca» presso Andrea 
Bastianich negoziante con distilleria e cave 1 
di cemento Albona. 78 i
SVI DOMINISI!. Došlo mu je najfinije ! 
ulje iz Cresa i Dalmacije. Via Marianna I 
br. 7. 79 !
affittasF camera e cucina via Epulo ! 
27. Prezzò mite. • 77 !
TAPPEZZIERE con proprio lavoratorio ' 
di Enrico Agolanti in Via Sissano N. 8. 
Assume ogni lavoro che eseguisce pun-j 
tuaimente nel suo lavoratorio e a richie
sta a domicilio. Prezzi miti. 73 j
TAPETAR Enrico Agolanti u ulici Sis- ' 
sano 8 prima svakovrstne naručbe koje 
točno izvršuje u njegovoj radionici i u ! 
stanu. Ciene umjerene. 73 a !
CHI VENDE e compera mobili usati si. 
rivolga a F. Barbalić Via Sissano angolo । 
Via Diana. 74 i
KOJI PRODAJE i kupuje rabljeno po-j 
kućstvo neka se obrati F. Barbaliću ugao 
ulice Sissano-Diana. 74 a !
Trgovcima i raznim gospodarskim dru-1 
žtvima na znanje: U našoj .Narodnoj 1 
Tiskari Laginja i drug.' mogu se dobiti 
razne trgovačke i zapisničke knjige uz 
jeftinu cienu. 52
Pučkim školama i konsumnim dru-; 
štvlma preporuča se osobito naša .Na
rodna Papirnica' za nabavu raznih škol
skih teka i risanka kao i pločice i ine 
školske potreboće, te sve knjige i tiska
nice potrebne za konsumna društva. Pre
prodavačima znatan popust. 52 a i 
vendesF nuovo cutter lungo m. 5’80, 
largo m. 2, profondo cent. 80, portata 2 
tonnellate, colla randa, contraranda e 
fioco, 4 remi, ancora, le corbe di morero, 
i madieri di pik pagna pino di Curzola, 
p. ezzo 350 corone. Rivolgersi all’ ammi
nistrazione dell',Omnibus*. 72

»OMNIBUS«

ANTON KRAJCAR
PULA, Via Sissano, 10 

----:—rs preporuča svoje zzzzžzzsz ;
SKLADIŠTE finoga naravnoga Vina !

Istarskog i Dalmatinskog.
Istarsko po 16 novč. I. vrsti po 17 novč.

Opolo iz Visa I. vrst po 20 novč.
Preporuča se P. N. obćinstvu i c. i k. 

bojni mornarici.

o

Grande Detinsito M
POLA, angolo via Sissano e via Dian i 

presso

FRANOSCO BARBALIĆ
Prezzo: Fino 20 litri a 12 cent.! 
il litro e oltre 20 litri a 10 cent.1 

il litro.

IMI» siMšit oda
' (kvasine) »

PULA, na uglu ulica Sissano i Diana 
kod

FRANA BARBALIĆ t
Ciena: Do 23 litara po 12 jari 
litar. preko 20 litara po 10 j ara.

■■■■■■■I

o
6GLA5!

Potpisani časti se javiti p. n. gospodi trgov
cima i pekarima, daje izručio zastupstvo svog mlina 
za dolnju Istru i otoke gospodinu

Lacku Križu u Puli
na kog neka se izvole svi obratiti, koli za informa
cije, toli i za naručbe, jer će na ovaj način najbrže 
i najtočnije posluženi biti.

Vinko Majdič
Valjični mlin u Kranju.

Za novu godinu 
preporuča svoj 

veliki izbor svakovrstnih ura.
Zlatne, srebrne i iz kineskog srebra, 
razne optičke potrebštine uz tvorničke 
-----------------• cijene ®-----------------  

samo kod

BlHINA jobgo
PULA, ulica Sergia. 21.

. . , . , ..., . n . . Dobavljač i ura? c. k. činovnika.Iz. plavog ili crnog oejda «Cyhnaer-Remonto;r-
u .•>. posv plorala r. 4-50; iz srebra r.G-óO: iz --------- Sudbeno zaprisegnuti vještak. --------
z«. ta line konst I. 28; sa brojčan. pb'ć.iz kov. f. 5

J^locks- u. Wochenkalenders 
$owie sàmtiichQ MilitàrdrucksortQn 
SiRd in der BUGHDRUGKEREI, PA- 
PlERHANDLllNG u. BUeHBINDEHEI

LAGINJA & Gle. - POLA
VIA GIULIA, 1. billi^ zu habeq.
—<   I l II ll■l■■■^ III IW——■

javni naslov: POTOČNU! — PULA

JOSIP POTOCNIK •
===== Corsia Francesco Giuseppe, 6.

PULA
VELIKO SKLADIŠTE i TRAJNA IZL6ZBA

glinenih peći za sobe i salone, .štednjake sa strojem za prištednju goriva, željeznih 
štednjaka obloženi sa neizgorivim Chamotom, kaca za kupanje iz najfinijih glinenih 
lončića, podpvno uređjene kupaonice, ploče za podove u kuhinji, hodniku, predvorju, 
dvorištu, štalama itđ. Mosaik-ploče za obložiti stijene, PATENTIRANI uresi za glinene 
peći, Meidingerovih plašta za glinene peći u svrhu da poveća i asčuva toplinu itd. itđ.

^nPOÌsIifpfs ■ Stroj za prištednju goriva za glinenu peć, dvostrukom brzinom za- 
wpubiaillula • grjje odaju. — Automatička peć sa regulatorom i trajnom vaironi, 

glinenu peć. Štednjaci na plin i drveniMeteorska peć sa trajnom vatrom. Stroj za uzdržanje vatre za gl
ugljen. NOVO!! Specijalista u nastavljanju peći i štednjaka. NOVO!!
Sve u tu struku zasjecajuće radnje izvršuju se pomno, brzo i jeftino. Uzorci, cijenici i proračuni šalju se badava i franko.


